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PESTI KÖVEZET

Öcsé, ki ne essetek!

ságot, mely ezeket a szegény pesti gyerekeket

..... - - Budapest töváros házinyomdája 1919.
Mellette a fivére.. Farkas József. Ezek n fogják blúz van rajtuik, kék imtxózgallérral Nézegessük 
egymás kezét. Azt mondják, van még egy testvé tovább. Két kis lány. Kohut Irén és Köbül Kati. 
rük, az hátul áll valahol, b árkus Károly, a lég- Fogjak egymás kezét, rosszul néznek Ski. Aipjraík 
kisebb. „Itt vagyok, itt vagyok!“ — kiáltja egész ciipész volt. Szomorúak, nincs is gyerekarouk, csak 
hátul 'élénken a pincér harmadik fla. Egész hátul ott §  Inak és szomorkodnak, mint' a szegény‘asszo­

nyok gondterhesen és reménytelenül a községi zsir- 
üzesm előtt,

Az élénkebb gyerekeik lármáznak. „Gyerekek,

Ezernél tSbb gyerek ffl a keleti pályaudvar ^  ^  ^  folylon (igyelte ,  testvéreit * mikor R 
indulási oldalán. Abbáziába viszik őket. Károly ki- ^  „ kCTe8Ík 6t, egyszerre elkezdett ugrálni 
rály nyará’lteíási akciójának (hívják azt a jótékony- ^  }Bte»e1n!

vonatra szedi és kiröpül velük az egészséges ten- . , AOV 1Hfv k5 r  ' ’ w  * ’ , ’° . . .  kopaszív a, mint egy kis baka, úgy néz ki. indul a nagy fekete kuionvonah odahaitják a gye-
gerpartra. m m : « »  k,s rueue szazad, úgy néz M Wt M ^ l la g o t  varrtak. A ki, bak, *o- „ekek elé. Cummogva *  urogouváu J<L .
a gyerekhad, hátak *  zsák, gallérjukon szám, elél ^  to J a  egycW,gyerek k « é t „Testvéred?" )ibeg pfaat és A gJJ eM i J  ^
zászlök. A gyerekek ̂ csiripelnek mint a-verebek, ktolKten t61e. „Neme feleli. „Hát Wcsoda?“ Dek ,  a vezeték Is rfcaladgáiimk. intézkednek. Min- 
aáxmáznak, mmt a tacskók, mint rajkói az ember ( Nem tudom!“ „Hát hogy hwják?“ „Nem tudom denki izgul és rendezkedik. „Gyerekek csaitfe 
este tóparton áll falun és megsiketül a békák lár- & fefeI} WeSw Arthur & ott á l  és szo r ítj^ W i. Osafekozni gyerekek. Ne fogj ne fo*i!“
majától, m e l y b ő l  egy szót se lőhet értem. Muszáj ftz iflmteretleitt gyerek keaét és él m m  engedné. S Egy m a m a  kétségbeesetten kiabál a fia után: „szót 
egész közéi menni s egyenkint megnézni ezeket a R tisszaszoritja. Nem ismernek ezek szc- fogadni és mindig rendes lenni.“ Egy gyerek elve-
kis békákat, hogy az ember megértse .okét « is g ^ ^ k  senkit az egész menetszázadban, egymást szett a «óiból, sírva szalad, szalmakalapján snei- 
tudja Írni. _ szorítják, egész elzsfbbad a kezűk bele. dig feiirás: „Untersee.“ Sir az Umtersee, mert eb

iogy hívnak fiam?“ § Qtt egymás mögött kettesbe sorához- vesztette lába alól a talajt, szaladgál egyik ablak-
Singer Andor.  ̂ „ va Törpényi István éö Dedakm László, Tóth Sár ból a másikhoz. A gyerekeket felrakják a kupék-

Mellette egy másik áh. „Téged hogy hívnak? ^  TőKh István. Egyforma szandálban, egy* ba. A legtöbb gyerek szalad és izgatott Egy kis 
— Singer Marcell, forma hátizsákban. Egyiknek borbély az apja, a púpos lánykát láttam nyugodtan és mosolyogva
Marcell kilenc lesz, Andor hét. Apjuk esernyiös. mAs{knak cipész. Egyiké gépmunkós dvilhan, a állt, nem izgjatődolt, hanem rendesen megvárta, amig 

Andor fején sneidig matrózsapka van „Zenta fel- a harctéren van, nem tudja hol. Nem le- a többi mind felfcoIakszik. Mosolygott a kis rendes
írással. Marcell már komolyabb. Rajta rendes kalap mondani, hogy megvannak ijedve vagy hogy tiszta púpos lányka. Kezében kis gyöngyridikült
van. Fogják egymás kezét, hátukon zsák, lábukon >sZOfm0ruak. Ez?ek a kis szegény gyerekek örülnek, tartott.
szandál. Kérdem, nem félnek-e? Azt mondják* hogy elutazhatnak Abbáziába. Most már a kupékban vannak a gyerekek,
nem. De azért nem eresztené el egymás kez& ez «tovább állnak a lányok. Horánszky Margit ásott elhelyezkednek, a kedves tanítónők leültetik 
a két kis bevonult népfelkelő a világiért se. Magöl- Horánszky Erzsébet. Kispestre valók, a mamájuk őket és podgyászukat elhelyezik. A gyerekek most 
tűk a kettős sorban Farkas Lajos áll. Fekete kis m^halt, Később a papájuk la elesett a harcférem már az ablakokba állnak és onnan kiabálnak: 
gyerek. Gyönge. Alig bírja a hátizsákot. Kérdem, A báesikájuk a gyám ® a nénikéjulk vezeti x  fűszer“ ,mama, PaPa“* A szülők ott állnak a perronon és 
mi az apja. „KatonaT — mondja. — „ka béke- {ihletet Kispesten, abból élnek. Szép kis szelíd1 lelbeszélnek a gyerekekhez. „Éhesek vagytok?*4 
világban pincér volt“. Ezt szomorúan mondja, lánykák, oly szomorúan állnak. Egyforma fehér Egy mama azt kérdi: „A Jóska éhes?“ A Jóska
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megjelenik az ablakban, "kopasz, elszánt gyerek, 8|r. Kezében zászló, karján karszalag, fején sport- 
ügy néz ki, mint egy rikkancs. Rekedt hangja sapka és sir. Le kell venni a kocsiról, nem akar 
van. Azt mondja nem éhes. „Na, a» egy nagy elmenni. A sneidig zászlósnak taknyos az orra a 
csoda, ha te neon vagy éhes4* — mondja a marna sírástól, Záborsaky Lászlónak hívják, a Gát-utcé- 
boldogan. A gyerekek cs'ak néznek ki % a szülők lakik. Alacsony gyerek, öreges arca van, 
beszélnek: „Jók legyetek!“ Egy mama, aki széz- ftiszek! van rijfta, a lábai görbék, szőrösek. Olyan, 
féle dolgot kérdezett már, végre egész unottan azt egy öreg ve! srán, kezében a hűtlenül elb.a-
kérdezte: „a fogkeféket elvittétek?“ Láttam egy zászlöval s a éneidig karszalaggal, ahogy
szegény szomorú papát, aki mindenkinek köszönt, és ordít, hogy ő nem megy el. Nem akar el-
így akarta elérni, hogy a gyerekére vigyázzanak. menní. A kormánybiztos kedves, jószivü felesége
Megmutatták a legkisebb lánykát Molnár Ilonká- 0daíérdel Záborszky László elé és békíti, slmo- 
nak hívják, kilenc éves. Olyan csöpp. Egy éves- gatja. Mit akar? Nem akar elmenni. Nem utazik 
nek néz ki. Hálón vörös batyut cipel, barna arca ejs haza akar menni a Gát-utcába. És sir és bőg, 
van és roppant élénk szemed. Olyan csöpp, mint hogy 5 nem akar ezekkel menni, hanem a Gát- 
egy polyás. A kedves tanítónő azt mondja róla:
„Olyan helyes, olyan kitartó és nem sir“. A csöpp _  Van ^  barátod?
kis Ilonka vidáman felugrik a kocsira és bemegy __ Van[ „  feleUe a zászlós a karszalaggal.
a kupéba. Odabent energikusan helyet csinált m a-_ yan| __ miközben smddlgen rágta n
gánafe. Egy leány ki akarta nyomni a helyéről,
a kis Ilonka, mint egy, szöcske, olyat ugrott és. _ ^
szMni telelte a leányt. M  ra ^ je*  a ki. M>- A jtel4a  hmgOTan siraj f e d e t t , 
szemtől és elüli onnan. _  A WtSsI L te ló !

Egy szegény irodaszolga búcsúzik a lányit«. „ f e  mCTni. A Webz L átóval. Hát a z t
Któben zsebkendő, sir. „Viseld jól magad j61 Tan, menjen ha a  ,  megy
mondja az irodaszolga. -  Szót fogadjál é. Ívjál, G4t.utcaiakkai ,  ,  W ete Lászlóval, 
apukának". Többet n e m  tud mondani. Még egy- 0(J ^  ,  f e onazenBfe .. Mikor a vonat l a * ,  
szer ránéz a leányára keserűen, sírva. B ajusza,^  ,  a f e OTazenekav örült zaj­
arca teli van sírással. Aztán leszáll h  elsiet, A M jM  ^  AmyM v e t n é k  0ní
gyerekek mind jókedvnek, a szülök szomorúak és ^  M , zengl a, z<mekar ,  a dobok és rért4.
sírnak. „Géza ne legyen kim a kezed!" Mancikám, ^  siketMen, dc azért lelkesedve h a r s o g n a k ,
kiesói a kocsiból". „Hallottad, ne gyere az ab. A T(mat hOTM szuszog a zme az41j ew  3 ^ ,5
lakhoz!" Csupa rosszkedvű minden szfliö. a gye- ̂  art WaM1Ja . „ ö c l, ki ne e s se te k " , a fSlwi-
rekek pedig jókedvűek, a kis csavargók már 
menni, repülni szeretnének. De egy gyerek mégis

nagy tiszteleg mereven, ahogy a főhadnagyoktól 
látta az Érdekes újságban. Egy mafla gyerek kibá­
mul és lógatja a nyelvét a,z ablakon. Egy shéber, 
nagy, kopasz, érvényesülni akaró kölyök elkiabálja 
magát, éljen a kormánybiztos, a zene mind erő­
sebben szól, a gyerekek csibészesen állnak az ab­
lakokban egymás fölé kapaszkodva, mint a menet- 
században az önkéntesek. Olyan lelkesítő és izgal­
mas kép ez, a monoklis, kedves kormánybiztos, 
lengeti a zsebkendőt, a gyerekek sívitanak és bob] 
dogok, a vonat fittyül, a zenekar harsog, „csinálj' 
neki helyet“, ordítja a szülő, a másik azt kiabálja, 
„vesd le a kabátot“. A vonat folyton messzebb van, 
a zene folyton gyöngébben szól, néhány szülő sza­
lad a vonat után s a nagy izgalomban gyerekneve­
ket kiabálnak : „Manci, Manci, Imre !“ „Mancika“ 
hallat szilt még egyszer egy szegény anya szájáról 
és egész elmegy a vonat. Csönd lesz. A hivatalos 
uraik kezet fognak, a szülők sírnak, a főhadnagy 
leporolja magát. Végié a mulatságnak.

Nádas Sándor. ’*


